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Porota hodnoti
3. kategorii

MgA. Stépan Graffe

Treti kategorie méla vynikajici uroven.
Bylo to velice zajimavé, zejména

v prvnim kole, kdyz jsme slySeli
Barcarole op. 10 od FrantiSka Ondficka.
Byly tam totiz rizné pohledy na
interpretaci. | druhé kolo pfineslo
mnoho zajimavych a velice krasnych
vykond.

Je vzdy velkym potéSenim sledovat, jak
jsou mladi houslisté plni entuziasmu

a nadseni. Zaroven sledujeme i to, jak
zvladaji stres béhem soutéze. Pro
kazdého mladého hrace je dllezité, aby
takové zkuSenosti ziskaval, aby dokazal
pracovat se svou energii. VSichni hrali
nékolik velmi naro¢nych skladeb,

a proto museji pracovat s rozlozenim sil
v ramci svého vykonu.

Meli jsme radost z nékterych vykond,
které byly krasné a kde se uz opravdu
projevilo témér dokonalé mistrovstvi.

Jury assesses the 3rd category

MgA. $tépan Graffe

The third category had an excellent
level. It was very interesting, especially
in the first round when we heard
Barcarolle op. 10 by FrantiSek Ondficek.
There were different interpretations of
the piece. The second round also
brought many interesting and truly
beautiful performances. It is always

a great pleasure to watch how young
violinists are full of enthusiasm and
excitement. At the same time, we also
observe how they cope with stress
during the competition. It is important
for every young player to gain such
experiences so that they can learn to
manage their energy. They all played
several very challenging pieces, so they
must work on distributing their energy
throughout their performance. We were
delighted by some beautiful performan-
ces, where almost perfect mastery truly
shone through.

2.

1. cena 3. kategorie / ist place in 3rd category

Georgie Koumentakou

Vitézkou treti kategorie se stala Georgie Koumentakou plvodem z Belgie. Svoji hudebni
cestu zacala ve tfech a pUl letech, kdy se naucila hrat na housle metodou Suzuki.
Prvenstvi na Kociance jen doplni celou fadu ocenéni v narodnich a mezinarodnich
soutézich. Bezprostfedné po vyhlaseni bylo na jeji tvari znat lehké prekvapeni, ale podle
jejich slov si vystoupeni uzila. Na Kociance ji oslovila hlavné pratelska atmosféra.

The winner of the third category was Georgie Koumentakou, originally from Belgium.
She started her music journey at the age of three and a half when she learned to play
the Suzuki method on the violin. The first prize at KVC will only add to the many awards
in national and international competitions. Immediately after the announcement, a slight
look of surprise appeared on her face, but according to her own words, she enjoyed the
performance. What appealed to her most at Kocianka was the friendly atmosphere.

Vysledky
3. kategorie

Results of the 3rd category

1. cena / ist prize Cestné uznani 2. stupné

Georgia Koumentakou, Belgie Certificate of Merit 2nd grade

Mila Imak Fernandez Ostasevski, Slovinsko
2. cena/ 2nd prize

Jessie Yimeng Wu, USA Cestné uznani 3. stupné
Certificate of Merit 3rd grade
3. cena/ 3rd prize Lucie Troupova, CR — Gymnazium a Hudebni
Nihat Mert Samanlioglu, Turecko Skola hlavniho mésta Prahy
Yesui Tulgat, Mongolsko
Cestné uznani 1. stupné Helena Hampalova, CR - ZUS B. Marting,
Certificate of Merit 1st grade Havifov-Mésto
Henning Felde Haldorsen, Norsko Khulan Ankhbayar, Mongolsko

Paula Novosel, Chorvatsko Tereza Holarova, CR - ZUS Uherské Hradisté



Néekolik poznamek k Sukovym skladbam ve 4. kategorii

A few notes on Suk's compotion in the 4th category

Na seminafi jsme probirali obtize pfi
spravném desifrovani notového zapisu.
Jednou z podminek byla také znalost
Zivotnich osudU skladateld. Josef Suk zacal
byt uznavanym skladatelem uz v 17 letech.
Svou nejznamé;jsi skladbu, Pisen lasky, ktera
se dodnes hraje po celém svété, napsal

v 18 letech. Celé jeho dilo je poznamenano
intenzivnim vztahem k Otilce Dvorékové,
ktera se pozdéji stala jeho zenou. Zpocatku
slunecné pocasi jeho tvorby se zacalo kazit,
kdyz se zjistilo, Ze Otilka ma srdecni obtize.
Kardiostimulatory nebyly dosud vynalezeny
a supersenzitivni Suk se za¢al obavat o osud
své milované choti. Tyto obavy se zhmotnily
v op. 17, které je jakymsi zapasem o Stésti.
Un poco triste — posmutnéle — je neustaly
boj mezi dur a moll — svétlem a tmou -
Lbeznadéji“. Suk si nechce pripustit moznost
ztraty milované bytosti, v Burlesce dokonce
Zertuje, ale obavy se vkradaji do kantilény
proti jeho vili (A. Honnegger “Skladatel

v okamZiku tvorby je sam sobé napul
nepochopitelny*).

Péticlenné détské poroty zasedaji v rdmci
Kocianovy houslové soutéze uz sedm let.
Odmeénou za jejich praci je mimo jiné obéd
se starostou mésta v mistni pizzerii. Mezi
pizzami vede Sunkova a syrova. Konverzace
u stolu se samozfejmé to¢i okolo hudby,
porotcovani nebo studia. ,Détska porota je
UZasna. Ma casto neskutecnou shodu

s odbornou porotou, a proto mé hlavné
zajima, jak to hodnoti, jaké si délaji poznamky.
Zejména ty nejmensi déti maji mdj velky
obdiv.“ popisuje Petr Hajek.

Zajemci o porotcovani jsou obvykle studenti
ZUS Jaroslava Kociana. Vykony hodnoti na
Skale od 1do 10. Daji také na usmév
soutéziciho nebo jeho sladéni s klavirem.
~Jsem rad, Ze je mezi détmi o porotcovani
zdjem. Ma to smysl také proto, Ze se

Cely cyklus op. 17 — ¢tyfi skladby pro housle

a klavir jsou svédectvim o tomto podvédomém
boji s Osudem, a tak by také mély byt
interpretovany — s Uzkosti, strachem, ale i nadéji
a virou v dobry konec.

Na okraj Burlesky je poznamka, ze cely vyznam
spociva v bohaté dynamice krajnich ¢asti

a humoru v ¢asti stfedni. Zdaleka ne vsichni
soutézici si byli této skutecnosti védomi.

Prof. lvan Straus

During the seminar, we discussed the
challenges of correct interpreting the scores.
One of the essential aspects was also the
knowledge of the composer’s life story. Josef
Suk was already a recognised composer at the
age of 17. He wrote his most famous piece,
Love Song, which is still performed worldwide
today, at just 18. His complete works are deeply
marked by his intense relationship with Otilka
Dvorakova, who later became his wife. Initially,
the sunny tone of Suk’s compositions began to
darken when it became clear that Otilka

suffered from heart problems. Pacemakers had
not yet been invented, and the hypersensitive
Suk began to fear for the fate of his beloved
wife. These anxieties are reflected in Op. 17,
which is a kind of struggle for happiness. Un
poco triste (a little sad) is a constant battle
between major and minor (light and darkness),
the despair. Suk refuses to accept the
possibility of losing his beloved one. Even in
Burleska, he tries to laugh, but apprehension
seeps into the cantilena against his will. As
Arthur Honegger once said: “A composer, in
the moment of creation, is partly incompre-
hensible to himself.” The entire Op. 17 cycle -
four pieces for violin and piano - is a testament
to this subconscious struggle with fate. This
emotional tone should be felt in their interpre-
tation: with anxiety, fear, but also with hope and
faith in a happy ending. On the margins of
Burleska there is a note that its meaning lies in
the rich dynamics of the outer sections and the
humour of the middle part. Not all contestants
were fully aware of this.

Prof. lvan Straus

Sunkova nebo syrova?
Pizza jako tradicni
odmena pro detske

porotce

Ham or cheese? Pizza as
a traditional reward for
the children's jury

povédomi o soutéeZi dostane mezi déti na
usteckych skoldch.“ uzavrel starosta Petr Hajek.

The five-member children’s jury has been

a part of the Kocian Violin Competition for
seven years now. One of the rewards for their
work is a lunch with the town’s mayor at a local
pizzeria. Ham and cheese pizzas are by far the
most popular choices. The conversation at the
table naturally revolves around music, judging,
or school. "The children’s jury is fantastic. They
often show an incredible alignment with the
professional jury, which is why I'm so interested
in how they evaluate the performances and
what kinds of notes they make. | especially
admire the youngest ones," says Petr Hajek.
The young jurors are usually students from the

Jaroslav Kocian Elementary Art School. They
score the performances on a scale from 1 to 10.
They also pay attention to the contestant’s
smile or how well they coordinate with the
piano. "I'm pleased that children are interested
in taking part in the jury. It also makes sense
because the idea of the competition will reach
children in schools across the Usti region."
mayor Petr Hajek concluded.




generaci, Kterd sé ,
uslechtilym zajmdm
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Nejuspésnéjsi domaci ucastnici soutéze si i letos odnesou cenu v podobé
pozvanky na slavnostni koncert v Zrcadlovém sale Nového zamku Kinskych
v Kostelci nad Orlici. Za touto odménou nestoji nikdo jiny, nez sam FrantiSek
Kinsky, majitel zamku, potomek Slechtického rodu a dlouholety podporovatel

obou nasich soutézi.

V ¢em je vam Kocianova houslova soutéz blizka? Proc jste se
rozhodl podporovat praveé ji?

Ustecké soutéze mé zaujaly pravé tim, Ze se konaji v nasem
regionu, vlastné v blizkosti naSeho rodového sidla. Je mi sympatic-
ké, Ze maji dlouhou historii a Ze nesou jména vyjimecnych
Usteckych rodaku, houslisty Jaroslava Kociana a violoncellisty
Bohu$e Herana. Bavi mé sledovat déti a mladou generaci, ktera se
vénuje uslechtilym zajmam.

Vy sam se vénujete hudbé? Hrajete na néjaky hudebni nastroj?
J& sdm se bohuzel hudbé nevénuiji a ani jsem nikdy na zadny
hudebni nastroj nehrdl. Ale od détstvi jsem byl ke klasické hudbé
veden jako posluchac¢. Moje maminka Bernadetta ji milovala.

Pravidelné zvete k vam do Nového zamku v Kostelci nad Orlici
nejvétsi talenty obou soutézi. Jak na vas jejich vykony plisobi?
Vyjime&né vykony déti, kterym je Sestnact let a méné, mé jak
Kocianové houslové soutézi, tak i na Heranové violoncellové
soutézi v mnoha pfipadech uchvatily. Pod siinym dojmem

z koncert( vitézG v roce 2020 jsem se rozhodl pozvat odbornou
porotou vybrané Ceské Ucastniky ke mné domd, do Nového

zamku v Kostelci nad Orlici.

Hrat v sale ZUS nebo v Zrcadlovém saéle na zamku je jisté rozdil.

Mlize pravé propojeni hudby a historie prostor zamku byt pro
hrace i divaky unikatni?

Koncerty v Zrcadlovém séle maji opravdu velmi krasnou atmosfé-
ru. Posluchaci se k nam vypravuiji i z velmi vzdalenych mist,
nepochybné nejen za hudbou a interprety, na jejichz vybéru si
davame zalezet, ale i pravé za podmanivym prostfedim, kde maji
k sobé navzajem blizko, kde maji vykonné umélce na dosah

a prilezitost se s umélci osobné setkat. Koncerty vybranych
Geskych Ucastnikl Kocianovy a Heranovy soutéze maiji jedinec¢nou
atmosféru i proto, Ze se zde setkavaji vrstevnici se stejnym

4,

zajmem, zapalenim i nasazenim, a také jejich rodice, prarodice,
pedagogoveé, nékdy prijizdéji porotci a predsedové obou soutéz-
nich porot a ¢ast verejnosti. Za¢indme vzdy oficidlnim zahajenim
a prijetim v Galerii Kinsky v hornim patfe zamku, pro zdjemce pak
nasleduje prohlidka zamecké expozice Zivot v biedermeieru,
kterou provadim ja nebo moje snacha Hana Kinska. Nasleduji
zkousky a celé setkani vyvrcholi pravé koncertem. Letos bychom
se méli setkat v sobotu 11. fijna.

Dostane se na tyto koncerty i vefejnost?

Ano, ¢ast vstupenek, které nevyuziji pedagogové a blizci rodin pak
nabizime v predprodeji, prednostné ale zaklim a pedagoglim
zakladnich uméleckych Skol.

Co pfFinasi umeéni do vaseho zivota?

Umeéni do mého Zivota prFinasi velkou radost i prilezitost k setkava-
ni. | proto jsem otevrel zameckou expozici, v niz je kromé bieder-
meierského mobiliafe mnoho sbirkovych kusd obrazd, porcelanu
a skla. V hornim patfe zamku jsem v roce 2013 otevrel Galerii
Kinsky. Vystavni prostory ¢&itaji tfinact velkych komnat, je odtud
krasny vyhled do anglického parku. BEhem sezény tu poradame
kazdoro¢né minimalné dvé velké vystavy. Profilujeme se zamére-
nim na klasickou hudbu, mame své stéle abonenty. A troufam si
fici, Ze u nas vystupuiji opravdu Spickovi interpreti. Letos od jara do
léta houslisté Vaclav Hudecek a Jan Novak se souborem Barocco
sempre giovane, Epoque Quartet s klaviristou Janem Kucerou,
hornista Radek Baborak s Prazskymi komornimi sdlisty.
Pripravujeme prvni ro¢nik dvoudenniho festivalu Novozamecké
hudebni léto, kdy ve dnech 28. a 29. Cervna privitame basbaryto-
nistu Adama Plachetku, sopranistku Doubravku Novotnou

a Symfonicky orchestr Ceského rozhlasu pod taktovkou Roberta
Jindry a houslistu Josefa Spacka s Komorni filharmonii Pardubice
pod taktovkou Stanislava Vavfinka.



Interview

| enjoy observing the
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younger generation engaging

in noble pursuits

Once again this year, the most successful local participants in the competition will receive a special prize: an
invitation to perform at a gala concert in the Mirror Hall of the New Kinsky Chateau in Kostelec nad Orlici.
Behind this honour is none other than FrantiSek Kinsky himself, the chateau’s owner, a descendant of a noble

family, and a long-time supporter of both our competitions.

What makes the Kocian Violin Competition special for you?
Why did you decide to support it?

What caught my attention is that these Usti competitions take
place in our region, actually quite close to our family estate.

| appreciate their long tradition and the fact that they are named
after two exceptional musicians from Usti: violinist Jaroslav Kocian
and cellist Bohus Heran. | truly enjoy watching children and young
people who devote their time to meaningful and noble interests.

Do you engage in music yourself? Do you play any musical
instrument?

Unfortunately, | don’t engage in music myself and I've never played
any musical instrument. But since childhood, | was brought up to
appreciate classical music as a listener. My mother, Bernadetta,
loved it deeply.

You regularly invite the most talented performers of both
competitions to your chateau in Kostelec nad Orlici. How do
their performances affect you?

The exceptional performances of children aged sixteen and under
have often deeply impressed me, both at the Kocian Violin
Competition and the Heran Cello Competition. After being strongly
moved by the winners’ concerts in 2020, | decided to invite
selected Czech participants, chosen by the expert jury, to my
home, the New Chéateau in Kostelec nad Orlici.

There is surely a difference between performing in a music hall
at school and in the Mirror Hall of a chateau. Can the combi-
nation of music and historical space create a unique experien-
ce for both performers and the audience?

Concerts in the Mirror Hall truly have a very special atmosphere.
People travel to us from far and wide no doubt not only for the
music and the carefully chosen performers, but also for the
enchanting setting. It’s a place where everyone feels close to one
another, where the audience is just a few steps away from the
musicians and has the chance to meet them in person.The
concerts featuring selected Czech participants of the Kocian and
Heran Competitions are unique because they bring together peers
who share the same passion, enthusiasm, and dedication, along
with their parents, grandparents, teachers, and sometimes even
jury members and the heads of both competitions.We always
begin with an official welcome and opening ceremony in the
Kinsky Gallery on the chateau’s upper floor. This is followed by

a guided tour of the Life in the Biedermeier Era exhibition, led
either by myself or my daughter-in-law Hana Kinska. After
rehearsals, the event culminates in the concert itself. This year, we
are scheduled to meet on Saturday, October 11.

Can the public attend these concerts as well?

Yes, a portion of the tickets that are not used by teachers and
family members is made available for pre-sale, with priority given
to students and teachers from Elementary Art schools.

What does art bring into your life?

Art brings great joy into my life, as well as opportunities to meet
others. That’s one of the reasons | opened the chateau exhibition,
which features not only Biedermeier-style furniture, but also many
collectible pieces: paintings, porcelain, and glass. In 2013 | also
opened the Kinsky Gallery on the chateau’s upper floor. The
exhibition space includes thirteen large rooms with a beautiful
view of the English park. Every season, we host at least two major
exhibitions.We focus strongly on classical music and have a loyal
subscriber base. | dare say we welcome truly top-class performes.
This year, from spring to summer, the programme includes
violinists Vaclav Hudec¢ek and Jan Novak with the ensemble
Barocco sempre giovane, the Epoque Quartet with pianist Jan
Kuc€era, and horn player Radek Baborak with the Prague Chamber
Soloists.We are also preparing the very first edition of a two-day
festival: The New Chateau Summer of Music. On June 28 and 29,
we will welcome bass-baritone Adam Plachetka, soprano
Doubravka Novotna, and the Czech Radio Symphony Orchestra
under the baton of Robert Jindra, as well as violinist Josef épaéek
with the Pardubice Chamber Philharmonic conducted by Stanislav
Vavfinek.
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Houslicky z Cechovy dilny
potesi neimladsino viteze
The violin from Cech’s workshop brings
joy to the youngest winner

Kazdy rok se v dilné houslare Vliadimira
Cecha v zapadoé&eskych Kraslicich rodi
ruéné vyrobené housle. Putuji napfi¢
republikou, aby se staly cenou

pro vitéze 1. kategorie Kocianovy
houslové soutéze.

Podpora soutéze ze strany mistra neni
zadnou novinkou. Laureati si housle

z Kocianky odvazeji jiz od roku 2013. Letos
privezl nastroj v hodnoté 42 tisic korun:
»Spodni deska je z jednoho dilu, kastano-
vé barvy. Pvodné jsme darovali pdlové
housle, ale na zakladé zkusenosti jsme
usoudili, Ze budeme davat trictvrtové
housle, protoZe zZacci 1. kategorie byvaji
vzrostlejsi, tak aby jim déle vydrzely.”

Na vyrobé housli pracuje priblizné dva
meésice. Po skonceni soutéze uz se chysta
na vyrobu nastroji pro daldi dva roéniky.
Peclivé dba na vybér materidlu i zpracova-
ni: ,,Oproti komeréné vyrobenym houslim
je u rucéné vyrabénych jistota, Ze budou

6.

dobre hrat.“ Jejich kvalitu ovéfuje

s profesionalnimi hudebniky: ,NeZ je
privezu, necham si je prehrat od muzikan-
ta z Karlovarského orchestru.“ A co preje
lauredtovi? ,,At se mu na né dobre hraje

a hlavné nenechd se odradit.”

Every year, handcrafted violins are born
in the workshop of violin maker Vladimir
Cech in the West Bohemian town of
Kraslice. They travel across the country
to become the prize for the winner of
the 1st category at the Kocian Violin
Competition. The master's support of the
competition is nothing new. Laureates
have been taking home violins from
Kocianka since 2013. This year, an
instrument worth 42,000 crowns was
brought: “The back plate is made from

a single piece, in a chestnut colour. We
originally used to donate half-size violins,

but based on experience we’ve decided
to give three-quarter-size ones instead, as
pupils in the 1st category tend to be taller
these days, so the instrument lasts them
longer.”

He spends around two months making
each violin. Once the competition is over,
he’s already preparing instruments for the
next two editions. He pays careful
attention to both the choice of materials
and the craftsmanship: “Compared to
commercially made violins, with hand-
crafted ones you can be sure they’ll sound
good.” He verifies their quality with
professional musicians: “Before | bring
them, | always have them tested by
players from the Karlovy Vary Orchestra.”
And what does he wish for the laureate?
“That they enjoy playing it, and above all,
not to get discouraged and to keep going,
even when it gets tough.”



Pokracovani z Gvodni strany

Rozhovor / Interview

Od doby, kdy jste se stal laureatem
Kocianovy houslové soutéze, uplynulo
6 let. Jak vzpominate na vitézstvi

v KHS?

Pokazdé je to intenzivni zazitek. Od roku
2019 jsem tu potfeti a znovu se mi
vybavuiji vzpominky. UZ 12 let mam s timto
mistem spojené krasné zazZitky.

Jakym smérem se vase kariéra od té
doby posunula?

Rad bych rekl, ze docela dobrym, ale to
nechdm na posouzeni ostatnich. J& mam
radost, Zze délam naplno to, co mé bavi.
V roce 2013 jsme navazali spolupraci se
Supraphonem a vydali prvni CD. Ted
pfipravujeme dalsi tfi alba. Jedno z nich
prfinese argentinské tango Piazzolly, dalsi
vznika ve spolupraci s dirigentem
Toméasem Netopilem a SOCR. Jako prvni
ale vyjde album s klaviristou Janem
Schulmeisterem, které bude vénované
Ceské hudbé 20. stoleti.

Jak relaxujete ve volném case, kdyz
zrovna nehrajete?

Jsem velky milovnik jazzu a ve volném
Case rad hraju na klavir. Upravuii si
klasické jazzové skladby a to je moje
forma relaxace. Také potfebuji adrenalino-
vou &ast v Zivoté, proto jezdim na skejtu

a lezu. Snazim se hledat cesty, jak
uniknout z bubliny klasické hudby. Je
krésna, ale ¢lovék v ni nemUZe byt porad.

Véerejsi vystoupeni se souborem
J Barocco sempre giovane

Jaky vliv mél na vas hudebni vyvoj
profesor Ivan Straus?

Vychovaval mé spolu s rodici. Kdyz jsme
se poprvé setkali, bylo mi sedm let a od té
doby jsme spolu soukromé pracovali.
Pozdgji jsem za nim prisel na AMU, kde
jsem dodnes a dokoncuji magisterské
studium. Prace s nim je neuvéritelné
naplnujici a i pres jeho obdivuhodny vék
mu to porad skvéle Slape.

Jaka je vase vnitini motivace ke
kazdodennimu cviceni?

Kdyz se mi nechce, tak nehraju. Myslim,
Ze je zdravé se do cvi¢eni nenutit. Ale moc
Casto se mi to nestava, hudbu mam
strasné rad a délam ji s chuti. Nékdy musi
Clovék hodné cvicit, i kdyz neni ndlada.
Kdyz se mi nechce, netlac¢im se do toho,
abych si k hudbé zachoval zdravy vztah.

It’s been six years since you became

a laureate of the Kocian Violin
Competition. How do you look back on
your victory?

Each time, it's an intense experience. This
is my third time here since 2019, and every
time memories come back. I've had
wonderful experiences connected to this
place for over twelve years now.

How has your career progressed since
then?

I'd like to think it’s heading in a good
direction, but I'll leave that for others to
judge. What matters most to me is that
I’'m doing what | love the most. In 2013, we
began working with Supraphon and
released our first CD. Now, we're
preparing three more albums. One wiill
feature Piazzolla’s Argentine tangos,
another is being created in collaboration
with conductor Tomas Netopil and the
Prague Radio Symphony Orchestra. The
first to be released, though, is an aloum
with pianist Jan Schulmeister, dedicated
to 20th-century Czech music.

How do you relax in your free time when
you're not playing?

I'm a big fan of hip-hop and jazz, and in
my free time | enjoy playing the piano.

| like to arrange classical jazz pieces.
That's my way of relaxing. | also need a bit
of adrenaline in my life, so | go skateboar-
ding and climbing. | try to find ways to
step outside the classical music bubble.
It’s beautiful, but you can’t stay in it all the
time.

What influence has professor lvan
Straus had on your musical develop-
ment?

He has raised me, together with my
parents. We first met when | was seven,
and we’ve worked together privately since
then. Later, | followed him to the Academy
of Performing Arts in Prague (AMU),
where I'm still studying and currently
finishing my master’s degree. Working
with him is incredibly fulfilling, and despite
his admirable age, he’s still going strong.

What is your inner motivation for daily
practice?

If | don’t feel like it, | simply don’t play.

| think it’s fine not to force yourself to
practise. But honestly, that doesn’t
happen very often to me, | love music
deeply and enjoy making it. Of course,
there are times when you have to practise
a lot, even if you’re not in the mood. But
| try not to push myself too hard, so that
| can keep a healthy relationship with
music.
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